I u rmd reh kra n Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Grua torre
Guindaste de torre / BaweHHbI NOBOPOTHbLINA KpaH
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Avusladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT 1 rpy3onogbeMHOCTb

% m/kg 3,5m
o kg 18,0{20,0(22,0(24,0(26,0{28,0(29,0/30,0| 31,0/ 32,033,0| 34,0{ 35,0{ 36,0| 37,0(38,0{ 39,0 40,0{ 41,0 42,0 | 43,0| 44,0 45,0
450 355208 3050{3050|2790|2530(2310|2120(2040( 1960|1890|1820|1750|1690| 1630| 1580| 1530| 1480| 1430| 1390| 1350[1310{1270( 1240[1200
wn | 3050(3050|3050|2780|2540|2340|2240|2160|20802000|1930| 1870| 1800| 1750| 1690| 1640| 1590| 1540( 14901450
37,0 P 3050|30503050(2950| 2700| 2480|2390(2290(2210|2130|2060 1990|1920/ 1860|1800
31,0 ol 3050|30503050(3050|2920| 2690|2590(2490(2400
+% % m/kg 3,5m
=
m ° il 10,0{11,0{12,0|13,0{14,0/16,0{18,0|20,0{22,0|24,0{26,0|28,0{30,0(31,0|33,0(35,0|37,0(39,0|41,0(42,0|43,0{44,0|45,0
45,0 om0 200 2525 19716000|5810(5290|4850| 4470|3860(3390| 3000| 2690]2430(2210(2030|1860| 1790|1650|1540( 1430| 1330|1250/ 1210|1170| 1140|1100
420  |3%02"" asbo ' °|6000(6000[5780(5310(4900|4230|3710|3300|2960]2680|2440[2240|2060| 1980| 1830[1710|1590| 1490(1390[1350
37,0 o002 aobo ' 22160006000(6000|5620|5190|4490|3940|3510|3150]2850(2600(2380(2200|2110|1960|1820(1700
31,0 30024 32513 116000/6000(6000|6000|5610|4850|4270|3800|3410|3090(2820(2590(2390| 2300
[ ]
Alll'l'lebe Driving units / Mécanismes d’entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / lpuBoAabl
Stufe / Step / Cran / Marcia
U/min Velocidad / Velocidade .
04> 0,8 sl./min 5,0 kW EDC NEDHERE m/min
tr./min 15,0 kW FU
WIW 210 LX 403 3000 5.0
1 6000 2.5
B <=
0> 60,0 m/min 2,8KW FU
] 5 3000 24,0
6000 12,0
04> 25,0 m/min 2x1,5 kW FU
3 2100 34,0
=3 4200 17,0
0-45°,105 sec. 4,0 kW FU 4 1300 58,0
2600 29,0
“ ﬁ%‘ 400V Hz kVA Hz kVA
87,0m 4x6mm’ 50 21,0FU 400V/3 ~ 50 50
Hz KVA
. 95L,n -
el Cllusss 70 dB(A) 400V /3~ 50 120,0 (159,0 A)
230V 50 36,5 (159,0 A)




Avfstellvorgang

Erection procedure / Déroulement de montage / Procedimento di montaggio
Procedimiento de montaje / Sistema de montagem / lNMpouecc pa3sepTbiBaHUs
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ohne Turmstiick
without tower section
sans éléments de mat
senza elementi di torre
sin tramo de torre

sem tramo de torre
6e3 BGalleHHbIX cekLuit
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4 Turmstiicke

4 tower sections

4 éléments de mat
4 elementi di torre

4 tramos de torre

4 tramos de torre

4 GalleHHble cekunm

Hohe Aufstellkurve,

4 Turmstiicke

High erecting curve,

4 tower sections

Courbe de montage haute,
4 éléments de mat

Elevata curva di montaggio,
4 elementi torre

Mayor curva de desarrollo
de montaje,

4 tramos de torre
Montagem elevada,

4 segmentos de torre
BbICOKasi MOHTaXHasi
TpaekTopus,

4 BalleHHble cekumm




Geldndegéingigkeit

Off-road capability / Aptitude en tout terrain / Idoneita al fuoristrada / Aptitud de marcha sobre
toda clase de terrenos / Capacidade de funcionamento sobre todo o tipo de terrenos / MoebiweHHas npoxoauMocTs

A v T . —— .
Vol t
15,0 m 24,4 m 29,2 m 34,0 m
30,0 % 14,0 % 11,0 % 9,0 % 7,0% 5,0%
15,0 % 2,0% 6,0 % 5,0 % 3,0% 3,0%
15,0 % 8,0 % 7,0% 50% 3,0% 2,0%
%
max.| ca.170kN/m? ca. 220 kN/m’ ca. 250 kN/m’ ca. 220 kN/m’ ca. 200 kN/m’ ca. 200 kN/m’
Vmax 10,7 m/min 10,7 m/min 10,7 m/min 10,7 m/min 10,7 m/min 10,7 m/min
o ° Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
K°I I I — LIS'e Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbI# nucT
Pos. Anz.
ftem Qty. L (m) B(m H(m) kg
Rep Qte
V?,g‘? 8;?, Turmstiick (ohne/mit Turmauflage*) / Tower section
Ref. Cant.  (without/with tower support*)/ Elément de mat (sans/ ! 2,50 1,10 1,10 490
Mos. Kom-Bo  avec support de mat*) / Elemento di torre (senza/con m [] I‘
1 3 pedana di servizio*) / Tramo de torre (sin/con soporte B| |
o q* de torre*) / Tramo de torre (sem/com suporte de torre*) L 2,50 1,10 1,10 563"
BalueHHas cekuus (6e3/c onopHbIMY BbiICTynaMu*)
3 1 Ausleger-Verldngerung 31,0 m-37,0m . -
Jib extension / Rallonge de la fleche / Elemento AVAVAVAVANERVAE" 6.40 102 088 359
estensione braccio / Prolongacién de pluma (B8] ’ ’ ’
Extencao da lanca / YanvHeHue ctpensl
4 1 Ausleger-Verldngerung 37,0 m-42,0m - )
Jib extension / Rallonge de la fleche / Elemento AVAVAVAVANEYAN- 510 102 070 157
estensione braccio / Prolongacién de pluma (B] ’ ’ ’
Extencao da lanca / YanvHeHue ctpensl
5 1 Ausleger-Verldangerung 42,0 m - 45,0 m . )
Jib extension / Rallonge de la fleche / Elemento N YANE: 310 102 050 9
estensione braccio / Prolongacién de pluma [B] ’ ’ ’
Extengao da lanca / YanuHenue ctpenbi
6 1 Raupenunterwagen / Crawler undercarriage
Chassis a chenilles / Carro cingolato
Carro sobre railes / Carro de lagarta 8,05 3,00 1,75 29500
OnopHasi pama Ha ryCeHU4YHOM Liaccu
7 1 Stromgenerator mit Konsole / Current generator
with bracket / Générateur de courant avec semelle —
Generatore di corrente con supporto / Generador — T 120 kVA 2,75 1,50 1,80 2000

de corriente con consola / Gerador de corrente

de consola / MeHepaTopHbIii arperaT ¢ KPOHLLTEAHOM
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Pos. Anz.

ltem Qty.
5ep 8}& L B H k
oce a.
Pos. Cant. () () i) 9
Ref. Cant.
Mos. Kon-so
8 1 Transportachse hinten Tra 203 / Road transport axle behind
Essieux de transport arriére / Asse di trasporto
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de 3,00 2,50 1,20 2500
transporte traseiro / TpaHCNOPTUPOBOYHAs OCb, 3aAHSIS
9 1 Transportachse Tra 204 / Road transport axle / Essieux
de transport / Assali par trasporto / Eje de transporte 3,10 2,50 1,10 1900
Eixo de transporte / TpaHcnopTHas ocb
10 1 Transportachse Tra 205 / Road transport axle
Essieux de transport / Assali par trasporto / Eje de 3,00 2,50 1,20 3000
transporte / Eixo de transporte / TpaHcnopTHasi ocb
11 1 Kiste mit Kleinteilen, Seilen / Crate with small parts, ropes
Caisse contenant des accessoires, cables / Cassa con minuteria, 1,00 0,80 1,00 450

funi / Caja con piezas pequefas, cables / Caixa com pegas pequenas,
cabos / Awuk ¢ MeNnKUMn aetansamu, ¢ kKaHatamu

Konstruktionsé@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewéhr. / This information is supplied without liability. / Ces

réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / Mpasa Ha toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKUX M3MEHEHWI coxpaHstoTcs! sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce faHHble yka3aHbl 6e3 06s13aTenbCTB.
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